
Rukavice pro policii
Gloves for Police
Handschuhkollektion für die Polizei

Odchytové rukavice
Animal Handling Gloves
Beiß- und Krallenschutzhandschuhe

Velikosti / Sizes / Größen:
7-8-9-10-11-12

AQAP 2110

ČSN EN ISO   9001:2009

ČSN EN ISO 14001:2005

Rukavice pro policii

Představujeme Vám ucelenou kolekci speciálních rukavic pro 
policii, bezpečnostní agentury, ozbrojené složky, střelce, které jsou 
určené pro běžnou činnost i práci v extrémních podmínkách.

- Praktický střih
- Funkční materiály
- Atraktivní design
- Jistota při manipulaci se zbraní
- Vysoká ochrana, komfort, hřejivost, citlivost 

Gloves for Police 

We are pleased to present our complete collection of special 
gloves for the police, security agencies, armed units and shooters, 
which are intended for common activities and work in extreme 
conditions.

- Practical cut
- Functional materials
- Attractive design
- Certainty during weapon manipulation
- High protection, comfort, warmth, sensitivity 

Handschuhkollektion für die Polizei

Wir präsentieren Ihnen eine komplette Kollektion von speziellen 
Handschuhen für die Polizei, für Sicherheitsdienste, Streitkräfte 
und Schützen, die sowohl für den täglichen Gebrauch als auch für 
Aktivitäten unter extremen Bedingungen bestimmt sind.

-Praktischer Schnitt
-Funktionsmaterialien
-Attraktives Design
-Sicherheit im Umgang mit Waffen
-Hoher Schutz, Komfort, mit Wärmefunktion, das Feingefühl bleibt 
erhalten

Holík International, s.r.o.
Za Dvorem 612, 763 14 Zlín 12, 
Czech Republic
Tel.: +420 577 125 500
Fax: +420 577 125 555
e-mail: info@holik-international.cz
www.holik-international.cz

Holík America, LLC
50 Davids Drive 
Hauppauge, NY 11788, USA
Cell: +1 631 636 9212
e-mail: kolar@holik-international.com
www.holik-international.com

Holík GmbH
Von-der-Goltz-Str. 24, 42329 Wuppertal, 
Germany 
Tel.: +49 202 7866278         
Fax: +49 202 7866279
Mobile: +49 171 5050965
e-mail: mail@holik-gmbh.de
www.holik-gmbh.de
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Odchytové rukavice

Rukavice jsou určené především pro manipulaci se zvířaty 
a jejich odchyt. 
Jsou vhodné pro městskou policii, odchytové služby, veteri-
náře  a zoologické zahrady.
Materiálové složení a praktický střih zajišťují vysokou odol-
nost vůči prokousnutí, trhání, drcení při zachování maximál-
ně možné flexibility a citlivosti při zacházení se zvířaty.
Rukavice jsou vybaveny funkčními výztuhami na nejvíce 
ohrožených místech.  

Animal Handling Gloves

The gloves are designed primarily for handling animals and 
catching them. 
They are suitable for municipal police, animal catching 
services, veterinarians and zoos.
Their material composition and practical cut ensures great 
resistance to biting, tearing and shredding, while main-
taining maximum possible flexibility and sensitivity when 
dealing with animals.
The gloves are equipped with functional reinforcements 
in the places most at risk.  

Tierrettungshandschuhe / 
Tierfanghandschuhe

Die Handschuhe sind in erster Linie für das Retten und Ein-
fangen sowie den Umgang mit Tieren bestimmt. Sie eignen 
sich für Feuerwehren, Polizei, Ordnungsbehörden, den 
Tierschutzdienst, für Tierärzte und Tiergärten.
Die Materialzusammensetzung sowie der praktische Schnitt 
gewährleisten hohen Widerstand gegen Bisse, gegen Reißen 
und Quetschen bei einem höchstmöglichen Maß an Flexibi-
lität und Tastgefühl im Umgang mit Tieren.
Die Handschuhe sind mit funktionellen Verstärkungen an 
den meistgefährdeten Stellen versehen.  

Odchytové rukavice dosahují vysokých úrovní ochrany 
vůči mechanickým rizikům a jsou testovány podle normy 
EN 388:2003.

The catching gloves achieve high levels of protection 
against mechanical risks and are tested according 
to EN 388:2003.

Die Tierrettungs- und Tierfanghandschuhe erreichen ein 
hohes Maß an Schutz gegen mechanische Risiken und 
werden nach der Norm EN 388:2003 getestet.

1.Abriebfestigkeit   
2.Schnittfestigkeit  
3.Reißfestigkeit    
4.Stichfestigkeit   

1.Abrasion resistance  
2.Resistance to blade cutting  
3.Tear strength   
4.Puncture resistance   

1.Odolnost proti oděru  
2.Odolnost proti řezu čepelí  
3.Odolnost proti dalšímu trhání  
4.Odolnost proti propíchnutí   

Výsledky zkoušky „Odolnost proti propíchnutí“ – množství síly (N)  
potřebné k propíchnutí rukavice podle normy EN 388:2003.

Results of “puncture resistance” tests – the amount of force (N) 
necessary to puncture the gloves, according to standard 
EN 388:2003.

Ergebnisse der Prüfung „Stichfestigkeit“ – Kraft (N) gem. 
EN 388:2003, die zum Durchstechen
des Handschuhs erforderlich ist.

Sirona Luren Agnes

EN 388:2003  EN 388:2003  EN 388:2003  

3544 3544 2244

Odolnost proti propíchnutí / Puncture resistence / Stichfestigkeit

Sirona Luren Agnes

Dlaň / Palm /Handfläche 165 N 165 N 161 N

Výztuhy - dlaň 
Reinforcement – palm

Verstärkungen - Handfläche
229 N 229 N -

Hřbet / Back /Handrücken 196 N 165 N 161 N

Sirona /  Luren

Agnes

Velikosti / Sizes / Größen:
8-9-10-11-12

DuPont™, Kevlar®, Nomex® are trademarks or registered 
trademarks of E.I. du Pont de Nemours and Company.



Svrchní materiál / Dlaň – Hřbet: Hovězí lícovka s hydrofobní úpravou 
/ Manžeta: Cordura®

Podšívka: / Dlaň – Hřbet: Aramidový úplet se zvýšenou gramáží
/ Manžeta: 100% Kevlar®

Výztuhy / Vnitřní výztuhy: PE pěna – hřbet rukavice včetně prstů, 
manžeta / PU pěna – hřbet palce / Kožené výztuhy: Dlaňová část, 
palec, malík, ukazovák   

Délka manžety chrání celé předloktí i loket uživatele.

Doplňky: / Kovový kroužek pro zavěšení rukavice na karabinu 

Upper material: / Palm – Back: Grain cowhide leather with hydropho-
bic treatment / Wrisband: Cordura®

Lining: / Palm – Back: Aramid knit with increased grammage
/ Wrisband: 100% Kevlar®

Reinforcement: / Internal reinforcement: PE foam – back of the glove 
including fingers, wristband / PU foam – back of the thumb
/ Leather reinforcement: The palm section of the glove, the thumb,  
little finger and index finger

The length of the cuff protects the user‘s entire forearm and elbow.

Accessories: / Metal ring for hanging the gloves on a snap hook

Obermaterial: / Innenhand - Handrücken: Rindnarbenleder mit 
wasserabweisender Ausrüstung / Stulpe: Cordura®

Futter: / Innenhand - Handrücken: Aramid-Gestrick mit erhöhter 
Grammatur / Stulpe: 100% Kevlar®

Verstärkungen: / Innenliegende Verstärkungen: PE-Schaum 
– Handrücken einschl. Fingerrückseiten, Stulpe / PU-Schaum – 
Daumenrücken 
/ Lederverstärkungen: Innenhandbereich, am Daumen, Zeigefinger 
und kleinem Finger

Die lange Stulpe schützt den gesamten Unterarm und den Ellbogen 
des Benutzers.

Zusätzliche Ausstattung: / Metallring zur Befestigung am 
Karabinerhaken

Svrchní materiál / Dlaň – Hřbet: Losí useň s hydrofobní úpravou  
/ Manžeta: Cordura®

Podšívka: / Dlaň – Hřbet: Aramidový úplet se zvýšenou gramáží
/ Manžeta: 100% Kevlar®

Výztuhy / Vnitřní výztuhy: PU pěna – hřbet rukavice a palce, 
manžeta / Kožené výztuhy: Palec, ukazovák   

Délka manžety je 15 cm.

Doplňky: / Kovový kroužek pro zavěšení rukavice na karabinu 

Upper material: / Palm – Back: Elk leather with hydrophobic 
treatment / Wrisband: Cordura®

Lining: / Palm – Back: Aramid knit with increased grammage
/ Wrisband: 100% Kevlar®

Reinforcement: / Internal reinforcement: PU foam - back of the 
glove, back of the thumb, wristband / Leather reinforcement: 
The thumb and index finger  

The length of the wristband is 15 cm.

Accessories: / Metal ring for hanging the gloves on a snap hook

Obermaterial: / Innenhand - Handrücken: Elchleder mit wasser-
abweisender Ausrüstung / Stulpe: Cordura®

Futter: / Innenhand - Handrücken: Aramid-Gestrick mit erhöhter 
Grammatur / Stulpe: 100% Kevlar®

Verstärkungen: / Innenliegende Verstärkungen: PU-Schaum – 
Handrücken, Daumenrücken, Stulpe / Lederverstärkungen: 
am Daumen und Zeigefinger  

Die Stulpe ist 15 cm lang.

Zusätzliche Ausstattung: / Metallring zur Befestigung 
am Karabinerhaken

MANDY TALIA EMILY PARKER
MANDY Police 8491 TALIA Pol ice 8494 EMILY Pol ice 8493 PARKER Police 8495

Dvouvrstvé lehce zateplené rukavice

Svrchní materiál / Hřbet: Wind & Waterproof - 3-vrstvý laminát 100% PES 
/ Dlaň: Useň kozina s hydrofobní úpravou

Výztuhy / Hřbet: Kožená výztuha s pěnovou výplní 

Podšívka / Dlaň: PES Thermolite

Ostatní informace / Stahovací pásek s velcro zapínáním

Vlastnosti / Větru a vodě odolnost / Výborná tepelná izolace 
/ Prodyšnost / Hřejivá podšívka / Odvod vlhkosti / Ochrana vůči mecha-
nickým rizikům / Komfortní střih

Two-layer lightly thermally insulated gloves

Upper material / Back: Wind & Waterproof - 3-layer 100% polyester 
laminate / Palm: Napa goatskin leather with hydrophobic treatment

Reinforcements / Back: Leather reinforcement with foam filling

Lining / Palm: PES Thermolite

Additional information / Tightening strap with Velcro fastening

Properties / Wind and water resistance / Excellent thermal insulation 
/ Breathability / Warm lining / Moisture elimination / Protection against 
mechanical risks / Well-fitting

Zweilagige Handschuhe mit leichter Wärmeisolierung

Obermaterial / Handrücken: Wind- & wasserabweisend - 3-Lagen-
Laminat 100% PES / Handinnenfläche: Ziegenleder mit wasser-
abweisender Ausrüstung

Verstärkungen / Handrücken: Lederverstärkung mit Schaumpolster

Futter / Handinnenfläche: PES Thermolite

Weitere Ausstattung / Zuglasche mit Klettverschluss

Eigenschaften / Wind- und wasserabweisend / hervorragende 
Wärmeisolierung / atmungsaktiv / wärmendes Futter 
/ Feuchtigkeitsabsorption / Schutz vor mechanischen Risiken 
/ komfortabler Schnitt

Čtyřvrstvé zateplené rukavice

Svrchní materiál / Hřbet: Cordura® / Dlaň: Useň kozina s hydrofobní 
úpravou

Membrána / FR membrána Porelle® 

Zateplení / Primaloft®

Podšívka / PES Thermolite

Ostatní informace / Pruženka v zápěstí

Vlastnosti / Anatomický střih / 100% Waterproof / Výborná 
tepelná izolace / Hřejivá podšívka / Odvod vlhkosti / Vysoká pevnost 
/ Odolnost vůči oděru

Rukavice jsou vhodné do velmi chladného počasí.

Four-layer thermally insulated gloves

Upper material / Back: Cordura® / Palm: Napa goatskin leather 
with hydrophobic treatment

Membrane / FR membrane Porelle®

Thermal insulation / Primaloft®

Lining / PES Thermolite

Additional information / Rubber band in the wrist part

Properties / Anatomical cut / 100% Waterproof / Excellent thermal 
insulation / Warm lining / Moisture elimination / High strength 
/ Abrasion resistance

The gloves are suitable for very cold weather.

Vierlagige wärmeisolierende Handschuhe

Obermaterial / Handrücken: Cordura® / Handinnenfläche: 
Ziegenleder mit wasserabweisender Ausrüstung

Membrane / FR-Membrane Porelle®

Wärmeisolierung / Primaloft®

Futter / PES Thermolite

Weitere Ausstattung / Elastikband am Handgelenk

Eigenschaften / Anatomischer Schnitt / 100% wasserabweisend 
/ hervorragende Wärmeisolierung / wärmendes Futter 
/ Feuchtigkeitsabsorption / hohe Festigkeit / abriebfest

Die Handschuhe eignen sich für sehr kalte Wetterbedingungen.

Lehké jednovrstvé rukavice 

Svrchní materiál / Wind & Waterproof – 3-vrstvý laminát 100% PES

Manžeta / Úpletová manžeta  PA/Elastan

Vlastnosti / Větru a vodě odolnost / Výborná tepelná izolace 
/ Prodyšnost / Citlivost / Komfortní střih 

Lightweight single-layer gloves 

Upper material / Wind & Waterproof – 3-layer 100% polyester 
laminate

Wristband / Knitted wrisband PA/Elastane

Properties / Wind and water resistance / Excellent thermal 
insulation / Permeability / Sensitivity / Well-fitting

Leichte einlagige Handschuhe 

Obermaterial / Wind- & wasserabweisend – 3-Lagen-Laminat 
100% PES

Manschette / Strickbund  PA/Elasthan

Eigenschaften / Wind- und wasserabweisend / hervorragende 
Wärmeisolierung / atmungsaktiv / sehr gutes Tastgefühl 
/ komfortabler Schnitt 

Dvouvrstvé palcové rukavice s odklápěcím krytím prstů 
včetně palce

Svrchní materiál / Hřbet: Softshell– 3 vrstvý laminát / Dlaň: Useň kozi-
na s hydrofobní úpravou

Podšívka / Dlaň: PES Thermolite / Hřbet a odklop: PES Microfleece 

Manžeta / Úpletová manžeta PA/Elastan

Ostatní informace / Pruženka v zápěstí / Stahovací poutka na prstech 
usnadňující sundávání rukavice / Odklop prstů i palce –fixace magnet-
kem

Vlastnosti / Větru a vodě odolnost / Výborná tepelná izolace / Hřejivá 
podšívka / Odvod vlhkosti / Pružnost a prodyšnost / Vysoká pevnost

Odklápěcí část prstů a palce usnadňuje manipulaci s drobnými 
předměty a se zbraní.

Two-layer mittens with fold – back covering 
of the fingers and thumb

Upper material / Back: Softshell – 3-layer laminate / Palm: Nappa 
goatskin leather with hydrophobic treatment

Lining / Palm: PES Thermolite / Back and Fold-Back: PES Microfleece  

Wristband / Knitted wristband PA/Elastane 

Additional information / Rubber band in the wrist part / Loops on the 
fingers to make easy the taking of the glove / Fold-Back  for the fingers 
and thumb - fixed with a magnet

Properties / Wind and water resistance / Excellent thermal insulation 
/ Warm lining / Moisture elimination / Flexibility and breathability / High 
strength

The Fold-Back part of the fingers and thumb makes it easy to handle 
small objects and weapons.

Doppellagige Fausthandschuhe mit aufklappbarem 
Fingerschutz, einschl. Daumen 

Obermaterial / Handrücken: Softshell– 3-Lagen-Laminat 
/ Handinnenfläche: Ziegenleder mit wasserabweisender Ausrüstung

Futter / Handinnenfläche: PES Thermolite / Handrücken und 
aufklappbarer Teil: PES Microfleece 

Manschette / Strickbund PA/Elasthan

Weitere Ausstattung / Elastikband am Handgelenk / Abziehlaschen 
an den Fingern, die das Ausziehen der Handschuhe erleichtern 
/ Aufklappbare Finger- und Daumenkuppen – Magnetfixierung

Eigenschaften / Wind- und wasserabweisend / hervorragende 
Wärmeisolierung / wärmendes Futter / Feuchtigkeitsabsorption 
/ elastisch und atmungsaktiv / hohe Festigkeit

Die aufklappbaren Finger- und Daumenkuppen ermöglichen die 
Handhabung von kleineren Gegenständen und Waffen.

ANIKA
Anika Pol ice 8492

Taktické rukavice pro policii 

Svrchní materiál / Hřbet: Polyamidový pružný úplet Eurojersey Sensitive® 
/ Dlaň: Useň kozina s hydrofobní úpravou

Výztuhy / Hřbet: Kožená výztuha s protiúderovou výplní / Dlaň: Speciální 
anatomické kožené výztuhy (dlaň, palec, oblast mezi palcem a ukazová-
kem, špičky prstů)

Podšívka / Protiprořezová aramidová textilie 

Manžeta / Stahovací pásek s velcro zapínáním 

Vlastnosti / Vysoká pevnost / Odolnost vůči mechanickým rizikům 
/ Vysoká citlivost / Pružnost a prodyšnost / Komfortní střih

Speciální konstrukce ukazováku pro přesnější ovládání zbraně a delší 
životnost rukavice.

Tactical gloves for the police 

Upper material / Back: Polyamide elastic knit Eurojersey Sensitive® 
/ Palm: Nappa goatskin leather with hydrophobic treatment

Reinforcements / Back: Leather reinforcement with shock-absorbing 
filling / Palm: Special anatomical leather reinforcement (palm, thumb, the 
area between the thumb and index finger, fingertips)

Lining / Cut-resistant aramid fabrics

Wristband / Tightening strap with Velcro fastening 

Properties / High strength / Resistance to mechanical risks / High  
sensitivity / Elasticity and breathability / Well-fitting

Special design of the index finger for more precise control of weapons 
and longer lifespan of gloves.

Taktische Handschuhe für die Polizei 

Obermaterial / Handrücken: Elastisches Polyamidgestrick Eurojersey 
Sensitive® / Handinnenfläche: Ziegenleder mit wasserabweisender 
Behandlung

Verstärkungen / Handrücken: Lederverstärkung mit Schlagschutz- 
polsterung / Handinnenfläche: Spezielle anatomische Leder- 
verstärkungen für Handteller, Daumen, Bereich zwischen Daumen 
und Zeigefinger, Fingerspitzen

Futter / Schnittschutz-Aramid-Textilmaterial

Manschette / Zuglasche mit Klettverschluss 

Eigenschaften / Hohe Festigkeit / Beständigkeit gegen mechanische 
Risiken / sehr gutes Tastgefühl / elastisch und atmungsaktiv 
/ komfortabler Schnitt

Spezieller Schnitt des Zeigefingers für die präzise Bedienung von Waffen 
und längere Lebensdauer des Handschuhs.

SIRONA

Svrchní materiál / Dlaň – Hřbet: Hovězí lícovka s hydrofobní úpra-
vou / Manžeta: Cordura®

Podšívka: / Dlaň – Hřbet: Aramidový úplet se zvýšenou gramáží
/ Manžeta: 100% Kevlar®

Výztuhy / Vnitřní výztuhy: PE pěna – špičky prstů na hřbetu / PU 
pěna – hřbet rukavice a palce, manžeta / Kožené výztuhy: Dlaňová 
část, palec, malík, ukazovák

Délka manžety chrání celé předloktí i loket uživatele.

Doplňky: / Kovový kroužek pro zavěšení rukavice na karabinu 

Upper material: / Palm – Back: Grain cowhide leather with  
hydrophobic treatment / Wrisband: Cordura®

Lining: / Palm – Back: Aramid knit with increased grammage
/ Wrisband: 100% Kevlar®

Reinforcement: / Internal reinforcement: PE foam – on the back 
of fingertips / PU foam - back of the glove, back of the thumb, 
wristband
/ Leather reinforcement: The palm section of the glove, the thumb, 
little finger and index finger

The length of the cuff protects the user‘s entire forearm and elbow.

Accessories: / Metal ring for hanging the gloves on a snap hook

Obermaterial: / Innenhand - Handrücken: Rindnarbenleder mit 
wasserabweisender Ausrüstung / Stulpe: Cordura®

Futter: / Innenhand - Handrücken: Aramid-Gestrick mit erhöhter 
Grammatur / Stulpe: 100% Kevlar®

Verstärkungen: / Innenliegende Verstärkungen: PE-Schaum – 
Fingerspitzen auf der Fingerrückenseite / PU-Schaum – Handrücken, 
Daumenrücken, Stulpe / Lederverstärkungen: Innenhandbereich, 
am Daumen, Zeigefinger und kleinem Finger

Die lange Stulpe schützt den gesamten Unterarm und den Ellbogen 
des Benutzers.

Zusätzliche Ausstattung: / Metallring zur Befestigung 
am Karabinerhaken

AGNES LUREN
8497 8499 8498


